
 

 

 

Knights of Columbus.....................................www.verdekc.org 
Grand Knight, Jeff Leonard .......................................... 639-3233 
 
 

Pastoral Council 
Val Leonard, valaz@theleonards.net  ..................................... 639-3233 
David Puzas, dmpuzas08@q.com ........................................... 639-2607 
Pat Bismack, pjbismack@msn.com ........................................ 634-5955 
Linda Lee Chambon-Gay, lindalee@chambon-gay.com ........ 301-2847 
Tim McKeever, tis.himself@hotmail.com .............................. 451-1185 
Jorge Olguin, jorgeolguin@swiftwireless.com ����������	
�� 639-2204 
Aggie Peterson, agietpet@aol.com. ........................................ 634-2891 
Abel Tautimer, tautimera@yahoo.com  Habla español .......... 649-5930 
Tom Zimmerman, hltzimmer@commspeed.net...................... 646-5519 
 
 

St. Vincent De Paul Society......................................... 634-9625 
 
 

Youth Evangelization 
Justin  Hammons, youthminister@ic-cc.org ................. 634-2933 
 

All Souls Cemetery /Cementerio 
Information—Patrick Sands ...................................928-254-9528 
Information—Mr. Gray ..........................................602-267-1329 
 
 

St. Joseph School / Escuela Católica  
Greg Kirkham, Principal .................. 649-0624 / www.sjcms.net 

 
MASS SCHEDULE                                              

Mon and Thur— 8:30am; Wed—5:30pm; Fri—9am  
First Saturday—8:30am 
Saturday Vigil—5:00pm 

Sunday — 9:00am, 11:00am Spanish 
 
 

Holy Days of Obligation  
As announced in Bulletin prior to Holy Day 

Confessions: Thurs 9am, Fri 8am, Sat 4:00pm 

 
HORARIO DE MISA  

Lu y Juev— 8:30am; Miérc—5:30pm; Vier—9am 
Primer Sábado—8:30am 
Sábado Vigilia —5:00pm 

Domingo — 9:00am, 11:00am Español 
 

Días de Obligación 
Anunciado en el Boletín antes del Día Santo 

Confesiones: Juev 9am, Vier 8am, Sáb 4:00pm  
 

 

Special Projects and Volunteer Coordinator 
Cindy Ringle, cindy@ic-cc.org ................................ 634-2933 
 

Martha’s Circle  ...................................................... 634-2933 
Funeral Response / Responder a Funerales 
 
 

SACRAMENTS / SACRAMENTOS .................... 634-2933 
 

Baptism Preparation / Bautismos Preparación 
Preparations held on a monthly basis, call office to register. / 
Preparaciones empiezan el primer sábado del mes; llame a la oficina 
para registración. 
 

Confirmation / Confirmación 
Call the office for information. / 
Llame a la oficina para información. 
 

Marriage Preparation / Matrimónios Preparación 
Required by Diocese Policy to contact the parish a minimum  
of nine months prior to the date of the wedding. / 
Es requisito de la Diócesis de avisar a la parroquia al minimo nueve 
meses antes de la fecha de la boda. 
 

Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos  
Call the office. / Llame a la oficina. 
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May 2,  2010  

      Fifth Sunday of Easter — Quinto Domingo de Pascua 

Rev. Fr. David J. Kelash, Pastor 
Rev. Fr. Pawel Stawarczyk, Associate Pastor 

 

Deacons/Diáconos 
Rev. Mr. Jim Brown 

Rev. Mr. Dave Kaminsky 
Rev. Mr. Onofre Duran (Retired) 

 

Office Hours / Horario de la Oficina 
Mon – Fri / Lun – Vier: 9:00 am-11:30am, 12:30 pm-4:00pm 
Closed for lunch/Cerrada para el lonche-11:30am-12:30pm 

Closed Saturday & Sunday / Cerrada sábado y domingo 

700 N. Bill Gray Road, Cottonwood,  AZ  86326 
Phone: 928.634.2933   Fax: 928.634.3326 

Parish web site: ic-cc.org     
Web site: www.ic-cc.org 

PARISH MISSION STATEMENT / DECLARACIÓN DE LA MISIÓN DE NUESTA PARROQUIA 
Joyfully and openly support our community and parish family in Christ,  

spiritually, socially and financially, through our use of the gifts God has given us. / 
Alegremente y abiertamente apoyar a nuestra comunidad y nuestra familia parroquial en Cristo,  

espiritualmente, socialmente y económicamente haciendo uso de los dones que Dios nos ha dado. 



 

 

 

Bulletin Deadline Date 
 
 

Deadline for bulletin articles is the Friday of the week 
before the publish date. Stop by the office or email your 
information to bulletin@ic-cc.org.  

 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
Fechas Límites del Boletín 

 

La fecha límite para el boletín semanal es el viernes de la 
semana anterior a la fecha de publicación. Por favor 
pase a la oficina o mándenos su información vía e-mail al 
bulletin@ic-cc.org.�
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WANTED - Bulletin Print Manager 
 

We are in need of someone to print out and fold the 
weekly bulletin on Friday mornings in the office.  This 
job usually takes 5-6 hours per week and includes a team 
of volunteers to insert pages.  If you were looking for a 
way to give of your time and talent to Christ’s church, 
this is your opportunity. Please leave your name and 
phone number at the office and you will be contacted. 
 
SE NECESITA-Encargado de Imprimir el Boletín 

 

Necesitamos a alguien que se haga carga de imprimir y 
doblar el boletín semanal los viernes por la mañana en la 
oficina.  Esta labor es por lo general de 5 a 6 horas e in-
cluye un grupo de voluntarios que se encargan de insertar 
las páginas del boletín. Si usted esta buscando como dar 
de su tiempo y talento a la iglesia de Cristo, ¡esta es su 
oportunidad! 

Mother’s Day  — May 9 
Mass Offering  for Mother’s Day 

 

For a donation of $5.00 you can offer 
the Mother’s Day Mass (for a living or 
deceased Mother) and get a card to 
send. Mass cards are available in the 
office.  

 
Día De Las Madres -- 9 de mayo 

Misas Para El Día De Las Madres  
 

Por una donación de $5.00 puede ofrecer la Misa 
del Día de las Madres (para una Madre viva o pade-
cida) y obtener una tarjeta para mandar.  Las tarjetas 
de Misa se consiguen en la oficina. 

 

PLEASE NOTE: While Fr. David is away, 
there will be no Tuesday and Wednesday morning 
Mass. Also, there will be no morning Mass on Sat-
urdays, with the exception of First Saturday. 
 
 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
 

POR FAVOR TOME NOTA: Durante la ausen-
cia del Padre David, no habrá Misa el martes o el 
miércoles por la mañana. Tampoco habrá Misa 
los sábados en la mañana con excepción del Pri-
mer Sábado.   

 

CDA Prayer Cards 
 

We have CDA prayer intention cards in the office with 
no money requested. At Noon on May 
25, Bishop Olmsted will celebrate a Mass 
at the Diocesan Pastoral Center which 
will be offered for all the intentions on 
the CDA prayer cards.  Please return all 
completed cards to the office by May 19. 
 
 

Tarjetas de Oracion de la Campaña  
de Caridad y Desarrollo (CCD) 

 

Tenemos tarjetas de oración de CCD para intenciones en 
la oficina sin pedido de dinero.  Al mediodía del 25 de 
mayo el Obispo Olmsted va a celebrar la Misa en el Cen-
tro Pastoral Diocesano que será ofrecida por todas las 
intenciones en las tarjetas de oración del CCD.  Por favor 
devuelva las tarjetas a completadas a la oficina antes del 
19 de mayo. 
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Thank You!/¡Gracias! Up Coming Events  
 

May 1-16 Pastoral Council Elections 
May 9 Mothers Day 
May 16 KC Breakfast 
June 20 KC Breakfast 
June 27 Fr. Pawel’s Good Luck  
     Celebration 
July 4 Ice Cream Social 
 

Visit the parish web site, www.ic-cc.org,  
for the monthly calendar.  

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  
 

Próximos Eventos  
 

Mayo 1-16 Elecciones del Concilio Pastoral 
Mayo 9 Día de las Madre 
Mayo 16  Desayuno de los CdC 
Junio 20  Desayuno de los CdC 
Junio 27  Celebración de Buena Suerte para el  
     Padre Pawel 
Julio 4  Fiesta de Helados 

 

Visite el sitio web de la parroquia,  

A huge thank you to the following people who 
made our Parish Picnic a special day of fun, great 
food, and friendship:  Our Knights of Columbus 
for set up, cooking and clean-up.  Awesome 
job!  to the Musicians who played some great mu-
sic all day long and to everyone who brought the 
delicious sides, salads, and desserts.  Thanks to 
anyone else not mentioned here that help make it 
such a lovely day for all of us.  The Lord blessed 
us with a beautiful day to gather together in fel-
lowship. 
 
 
Muchísimas gracias a las siguientes personas 
quienes hicieron el día de campo un día tan es-
pecial de diversión, buena comida y amistad.  
Nuestros Caballeros de Colón por la preparación, 
cocinar y limpiar.  ¡Fabuloso trabajo!  A los músi-
cos que tocaron tan buena música todo el día y a 
todos quienes trajeron los deliciosos platillos, en-
saladas, y entremeses.  Gracias a todos no men-
cionados que ayudaron a hacer el día tan fabulo-
so para todos nosotros.  El Señor nos bendijo 
con un día hermoso para reunirnos en comuni-
dad. 

A GOING AWAY PARTY! 
 

We are planning a going-away party for Fr. 
Pawel next month. To show our gratitude, we 
would like to help him pay for his Master’s de-
gree in Counseling. A donation jar will be located 
in the back of the church. If everyone donates just 
$1.00, we could pay the full amount for him. 
Thank you in advance for your generosity! 
 

¡UNA FIESTA DE DESPEDIDA! 
 

Estamos planeando una fiesta de despedida para 
el Padre Pawel el mes que entra.  Para demostrar-
le nuestro agradecimiento, quisiéramos ayudarle 
a pagar su Maestría de Consejero.  Va haber un 
jarro para donaciones  en la parte trasera de la 
iglesia.  Si cada uno donara $1.00, podríamos pa-
gar el costo completo.  ¡Gracias por adelantado 
por su generosidad! 

The Catholic Cemeteries & Mortuaries  
Advisory Council  

is responsible for reviewing and making recommen-
dations on existing services and policies, as well as 
developing strategic plans for meeting future ceme-
tery needs. The organization operates six cemeteries 

in our Diocese, including All Souls Cemetery in  
Cottonwood. The Council is currently searching for 
candidates to fill three-year terms, beginning July 

2010. Applications are available in the office. 
 

El Concilio Asesor de Cementerios  
y Mortuorios Católicos 

 es responsable de revisar y hacer recomendaciones 
sobre servicios que existen y políticas, y también  
el desarrollo de planes estratégicos para satisfacer  

las necesidades futuras de los cementerios.  La  
organización administra seis cementerios en nuestra 
Diócesis, incluyendo el Cementerios de Todas las 

Animas en Cottonwood.  El Concilio está buscando 
candidatos que sirvan por un periodo de tres años,  

a partir de julio de 2010.  Solicitudes están  
disponibles en la oficina. 



 

 

 
ORACIÓN PARA NUESTRA PARROQUIA 

 

Dios Todopoderoso 
Mi iglesia esta compuesta de gente como yo. 

Yo ayudo a que sea lo que es. 
Será amistosa, si yo lo soy. 

Sus bancas estarán llenas, si yo ayudo a llenarlas. 
 Hará grandes trabajos, si yo trabajo. 

Hará ofrendas generosas a muchas causas,  
si you soy un donante generoso. 

Traerá a otra gente a su adoración y fraternidad,  
si yo los invito y los traigo. 

Será una Iglesia de lealtad y amor, intrepida y de fe,  
y una Iglesia con un espiritu noble,  

si yo, que la hago lo que es,  
estoy lleno de estas mismas cualidades.  

Por lo tanto, con la ayuda de Dios,  
me dedicaré a la tarea de ser  

todas las cosas que quiero que mi Iglesia sea. 
Bendice mi jornada Dios mio, para que yo pueda construir 

la  
Iglesia por medio de Jesucristo nuestro Señor,  

Amen 

Pray for Life  

 

Pray with us for Life and for those who would harm our 
sons and daughters each Friday at 10:30 am.  Park next 
to the traffic light on the northeast corner of Willard and 
89A and join us on the sidewalk in front of the abortion 
doctor’s office building at 294 W. 89A.  
 

Ore por la Vida  
 

Ore con nosotros cada viernes a las 10:30 am por la Vida 
y por aquellos que pueden hacer daño a nuestros hijos e 
hijas.  Estaciónese cerca del semáforo en la esquina  no-
reste de Willard y 89A y únase con nosotros en la banque-
ta en frente del edificio en 294 W. 89A donde queda la 
oficina del médico que practica abortos. 

 

PRAYER FOR OUR PARISH 
 

Almighty God,  
My church is composed of people like me.  

I help make it what it is. 
 It will be friendly, if I am. 

 Its pews will be filled, if I help fill them. 
 It will do great work, if I work. 

It will make generous gifts to many causes,  
if I am a generous giver. 

It will bring other people into its worship and fellowship,  
if I invite and bring them. 

It will be a Church of loyalty and love,  
of fearlessness and faith,  

and a Church with noble spirit, if I, who make it what it is,  
am filled with these same qualities. 

Therefore, with the help of God, I shall dedicate myself to the 
task of being all things that I want my Church to be. 

Bless my journey Lord God, that I might build the Church 
through Jesus Christ our Lord,  

Amen. 

Pope’s May Intentions 

Our Holy Father, Benedict XVI, has asked that we join 
him in prayer. His intention for the month of Mayo is: 
“That the shameful and monstrous commerce in human 
beings, which sadly involves millions of women and 
children, may be ended.” 

  
Las Intenciones del Papa para mayo 

  

Nuestro Santo Papa, Benedicto XVI, nos pide que nos 
unamos a el en oración.  Su intención para el mes de ma-
yo es: “Para que se ponga fin al vergonzoso y inicuo co-
mercio de seres humanos, que tristemente involucra a 
millones de mujeres y niños.” 

Procedures for Parish Bulletin Articles,  
Flyers/Inserts 

 
Bulletin Articles: 
· Must be received 8 days prior to publication 
· Cannot be over 100 words in length 
· Are subject to discretionary editing 
 
Flyers / Inserts: 
· Must be received 14 days prior to publication 
· Must be approved by Pastor or designee 
· Are subject to discretionary editing 
· Paper, copy labor and insertion labor to be supplied 

by sponsor 
 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Procedimientos para Artículos,  
Folletos/Encartes en el Boletin Parroquial 

 
Artículos en el Boletín: 
· Se deben recibir 8 dias antes de su publicacion 
· No pueden ser de mas de 100 palabras 
· Pueden ser editados 
 
Folletos / Encartes: 
· Se deben recibir 14 dias antes de su publicación 
· Tienen que ser aprobados por el Párroco o su  
 designado 
· Pueden ser editados 
· El papel, hacer las copias y ponerlos en el boletín es 

la responsabilidad del patrocinador 



 

 

 

Please Pray For: / Reze Por: 
 

Paul Balabkins, Nick Lucero, Richard Bre-
gant, Chuck Algiene, Gilles Dubien, Pablo 
& Juanita Molina, Carrie Olguin, Norma & 
Marco Cano, Joseph Schmidt, Donald Par-
lier, Raul & Eva Martinez, Dcn. Dave 
Kaminsky, Dcn. Jim Brown, Socorro Shane, 
Cecilia Hopkins, Jeffrey Upshaw, Walter 

McIntosh, Bill Tripp, Patricia Beech & Family, Dae Sun 
Godlove & Family, Laura Marie Chavarria & Family, 
Jachowski Family, Gladys Hajicek. 
 

A name will remain on this list for one month. 
Un nombre permanecerá en esta lista por un mes.  

 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT   

every Friday, 7-9 am  
 

ADORACIÓN DEL SANTISIMO 
cada viernes, 7-9 am  

Thank You for Your Generosity  
Gracias por Su Generosidad  

Saturday & Sunday Plate, April  24 & 25 
Colecta del sábado y domingo, 24 y 25de  
     abril 

$7,933 

�����������	
��������
� �����������������
������������������������ �����������������������
��

������� �����!�"��#��$�!����� !��%���� �! �
&�� ����������	�

�����

������
����
�
��� �����������
�����������������
���
	��� ���
��������
�����
������
���������
����

��������� ����������
� � 
��������
��������
�����
������!�����
����

���� 

����
��

�' �������� $��("� �
)*+**���� ��
������������"#���$���%�
)��+,*-�� &�
� �
���'������
��(�'� 
����"�	%�
(�.+**-�� �
��������'���&�
��(�'����

�"�	%��
��

�� �����' �!�(",�
/�)*+**���� )�*
�������� �"�	%��
0��+**-�� 	
�*�����
���������
�
��)�*
������'����

�"�	%�
��

�'�!������1��!�("2� �
����2-�� �������+������ �"�	%�'�����������
�������
�����
�"� 	%��
/+2(���� ',��������
�������
�������'�������
��"�	%��
��

��� �!������31��%�!�("(�
����2-�� �������+������ �"�	%�'�����������
�������
�����
�"� 	%��
0+)(-�� ��
������������"-���$���%��
0+)(-�� )�*
������.�"�	%�
��

�4'1!����5'�6�!�("0�
����2-�� �������+������ �"�	%�'�����������
�������
�����
�"� 	%��
/+,*���� )�*
������.�"�	%��
.+**-��� //�$����� �"��%���
.�/+**-�� 0�
1����11������"���%�
��


1��������1 �!�(". �
)*+,*��� ��
���1��&
���.�2� �
�
��	3.�4#/�&
����
���
�2�����
0+,*��-�� �����������
��
�
�	�����
�����������
����
��

���'1�����78����("���
.+**��� 0�
1���	� �3�.��
����������������5�����
����������� �

  
MASSES & INTENTIONS  
MISAS E INTENCIONES 

 

May 1 – May 9 

Saturday/Sábado            5/1 
St Joseph the Worker 
Acts 13:44-52 / Jn14:7-14 
Mt 13:54-58 

8:30am* 
5:00pm 

 
Gerald Chisholm 

Sunday/Domingo 5/2 
Acts 14:21-27 / Rv 21:1-5a 
Jn 13:31-33a, 34-35 

9:00am 
  
11:00am 

St. Joseph’s  
   Catholic School 
For the Parish 

Monday/Lunes  5/3 
1 Cor 15:1-8  / Jn 14:6-14 

8:30am For the Parish 

Tuesday/Martes   5/4 
Acts 14:19-28  / Jn 14:27-
31a 

 No Mass 

Wednesday/Miercoles  5/5 
Acts 15:1-6 
Jn 15:1-8 

5:30pm Gene Schaffer 

Thursday/Jueves 5/6 
Acts 15:7-21 / Jn 15:9-11 

8:30am For the Parish 

Friday/Viernes  5/7 
Acts 15:22-31 / Jn 15:12-17 

9:00am+ A.R. Ellingson MD 

Saturday/Sábado  5/8 
Acts 16:1-10 / Jn 15:18-21 5:00pm Kathy Hacker 

Sunday/Domingo 5/9 
Acts 15:1-2, 22-29 
Rv 21:10-14, 22-23 
Jn 14:23-29 

9:00am 
  
11:00am 

Yun Hui –All  
    Mothers 
Oyuky Rodriguez 

* First Saturday  
+ First Friday 
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The next Praise and Worship Night will be Friday, May 14, at 7:00 pm.  The Immaculate Con-
ception Church musicians and vocalists will come together in Christ with other Christian musi-

cians and vocalists from Verde Baptist Church and New Hope Christian Fellowship for this glori-
ous night of musical worship of Jesus Christ.   This Praise and Worship Night will be hosted by 
Verde Baptist Church, located at 102 S. Willard. Come praise and worship our Lord with your 

Christian brothers and sisters. 
 

�
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La próxima Noche de Alabanza y Adoración va a ser el viernes, 14 de mayo, a las 7:00 pm.  Los músicos y vocalistas 
de la Iglesia de la Inmaculada Concepción se unirán en Cristo con otros músicos y vocalistas Cristianos de las iglesias 
Verde Baptist Church y New Hope Christian Fellowship para esta gloriosa noche de adoración musical de Jesucristo.  
El anfitrión de esta Noche de Alabanza y Adoración va a ser la iglesia de Verde Baptist Church, que se encuentra en 
102 S. Willard.  Vengan y alaben y adoren a nuestro Señor con sus hermanos y hermanas Cristianas.  
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Parish Registration / Registro de Parroquiano 
 

Name / Nombre _________________________________ ________________________________________________  
 

Address / Dirección ____________________________ __________________________________________________  
 

 ______________________________________________________________________________________________  
 

Phone / Teléfono ________________________________ ________________________________________________  
 

Place this form in the collection basket. / Ponga esta forma en la canasta de colección. 

��)�������$��!���$ ������)�"$!$���$��� * ��$��"�+�� , ����� �*� "�� ��
� ������"�$�#���###&��'��&$�(�

Oh most beautiful flower of Mt Carmel, fruitful vine, splendor of 
Heaven, Blessed Mother of the Son of God, Immaculate Virgin, 
assist me in my necessity. Oh Star of the Sea, help me and show me 
you are my Mother. Oh Holy Mary, Mother of God, Queen of 
Heaven and earth, I humbly beseech you from the bottom of my 
heart to succor me in necessity (make request).  There are none that 
can withstand your power.  Oh Mary, conceived without sin, pray 
for us who have recourse to thee (say three times).  Holy Mary, I 
place this prayer in your  hands (Say three times).  Amen.   

Catholic Men 18 and Older 
 

The Knights of Columbus 
  

It doesn’t take much,  
only as much as you want. 

Talk to a Knight Today.  
Find out about the  

satisfaction of making a  
difference for  

others and yourself. 

 
Your Ad Could Go Here 



 

 

 
OUR FEATURED  

ADVERTISER  

 
May the Most sacred heart of Jesus be  
adored, glorified, loved and preserved  

throughout the world, now and forever.  
Sacred heart of Jesus, pray for us.  St. 

Jude, worker of miracles, pray for us.  St 
Jude helper of the hopeless, pray for us.   

Thank you St. Jude.  

Space available at  
3, 6 and 12 month Rates 

 
$108 for 3 Months 
$198 for 6 Months 
$360 for 12 Months 

 
 

Knights of Columbus, Ads 
PO Bo 2781 

Cottonwood AZ 86326 
 

E-mail:    ads@verdekc.org 
Phone :   928-639-3233 


